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242.

Regierungsverordnung 
vom 21. Dezember 1939, 

betreffend die Deckung des Sachaufwandes 
fiir offentliche Burgerschulen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.
Das Gesetz vom 20. Dezember 1935, Slg. 

Nr. 233, betreffend die Abanderung und Er- 
gánzung der Gesetze uber die Errichtung und 
Erhaltung der offentlichen Burgerschulen, 
ihren Besuch und ihre Verwaltung, wird er- 
gánzt und abgeándert, wie folgt:

Vládní nařízení 
ze dne 21. prosince 1939

o úhradě věcného nákladu na veřejné měš
ťanské školy.

Vláda Protektorátu Čechy^ a Morava naři
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Čl. I.

Zákon ze dne 20. prosince 1935, č. 233 Sb., 
kterým se mění a doplňují zákony o zřizovaní 
a vydržování veřejných měšťanských šivol, 
o docházce do nich a o jejich správě, se do
plňuje a mění takto:
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1. § 16, Abs. 2, hat zu lauten:

(2) Von den ganz oder zum Teil eingeschul- 
ten Gemeinden (§ 8) wird der Aufwand fiir 
die Errichtung und Erhaltung der Distrikts- 
blirgerschule nach Analogie der in dem betref- 
fenden Lande hinsichtlich der Deckung des 
Aufwandes fiir die Volksschulen geltenden 
Bestimmungen gedeckt, soweit in diesem Ge- 
setze nichts anderes bestimmt wird. In glei- 
cher Weise sind die dem Schuldistrikte auf 
Grund dieses Gesetzes erwachsenen Auslagen 
zu decken.

2. § 20, Abs. 1, hat zu lauten:

(1) Hat irgend eine Gemeinde vor Errich
tung des Schuldistriktes den Aufwand fiir die 
im § 19 angefiihrten Immobilien und Mobilien, 
der auf die Gemeinde nach den bisherigen 
Vorschriften oder nach einem besonderen 
Ůbereinkommen entfiel, ganz oder teilweise 
durch eine Anleihe gedeckt, die sie noch nicht 
zuriickgezahlt hat, so ist der Schuldistrikt 
verpflichtet, ihr beginnend mit dem 1. Jánner 
des der Errichtung des Schuldistriktes fol- 
genden Jahres den Aufwand fiir die Verzin- 
sung und Tilgung der noch nicht zuriickgezahl- 
ten Anleihe zu ersetzen, wenn sich die beteilig- 
ten Gemeinden nicht anders einigen.

S. Nach dem § 21 wird ein § 21a) folgen- 
den Wortlautěs eingeschaltet:

Beitrage fiir den Bau und die Einrichtung 
offentlicher Biirgerschulen.

§ 21a).

(!) Die Lánder und die Bezirke sind ver
pflichtet, den finanziell schwachen Gemeinden 
(Art. III, § 1, Abs. 1, Satz 2, des Ges. Slg. Nr. 
69/1935) zur Deckung des Aufwandes fiir 
den unerlaBlich notwendigen Neu-, Um-, Zu- 
und Aufbau von Gebáuden fiir offentliche 
Biirgerschulen und fiir deren erste Innenein- 
richtung beizutragen.

(2) Die Hbhe des unerláBlichen Gesamtauf- 
wandes (Absatz 1) bestimmt endgiiltig in je
dem einzelnen Falle die Landesbehbrde im 
Einvernehmen mit dem Landesschulrat, und 
kommt kein Einvernehmen zustande, das Mi
nisterium des Innern im Einvernehmen mit 
dem Ministerium fiir Schulwesen und Volks- 
kultur und dem Finanzministerium.

(3) Die Landesbehbrde bestimmt, welchen 
Teil des Aufwandes (Absatz 2) die betreffen- 
den Gemeinden im Hinblick auf ihre finan- 
zielle Lage allein decken kbnnen. Die Deckung

1. § 16, odst. 2 zní:

(2) Obce zcela nebo zčásti přiškolené (§ 8) 
uhrazují náklad na zřízení a vydržování újezd- 
ní měšťanské školy podle obdoby ustanovení, 
platných v té které zemi o úhradě nákladu na 
školy obecné, pokud v tomto zákoně není 
ustanoveno jinak. Stejným způsobem buďte 
uhrazovány výlohy, vzniklé školnímu újezdu 
na základě tohoto zákona.

2. § 20, odst. 1 zní:

(i) Hradila-li některá obec před zřízením 
školního újezdu na nemovitosti a movitosti 
uvedené v § 19 náklad, který na obec připadl 
podle dosavadních předpisů nebo podle zvlášt
ní úmluvy, zcela nebo zčásti zápůjčkou, již 
dosud nesplatila, jest školní újezd povinen na- 
hrazovati jí počínajíc dnem 1. ledna roku ná
sledujícího po zřízení školního újezdu náklad 
na úrokování a umořování zápůjčky dosud ne
splacené, nedohodnou-li se zúčastněné obce 
jinak.

3. Za § 21 se vkládá § 21a) tohoto znění:

Příspěvky na stavby a zařízení veřejných 
měšťanských škol.

§ 21a).
(1) Země a okresy jsou povinny přispívali 

finančně slabým obcím (či. III, § 1, odst. 1, 
věta 2 zák. č. 69/1935 Sb.) k úhradě nákladu 
na nezbytně nutné novostavby, přestavby, 
přístavby a nástavby budov pro veřejné měš
ťanské školy a na jejich první vnitřní za
řízení.

(2) Výši celkového nezbytného nákladu 
(odstavec 1) určí s konečnou platností v kaž
dém jednotlivém případě zemský úřad v do
hodě se zemskou školní radou, a nedohodnou-li 
se, ministerstvo vnitra v dohodě s minister
stvem školství a národní osvěty a s minister
stvem financí.

(s) Zemský úřad určí, jakou část nákladu 
(odstavec 2) mohou příslušné obce vzhledem 
k svému finančnímu stavu uhraditi samy. 
Úhradu zbývající části nákladu rozvrhne zem-
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des verbleibenden Teiles des Aufwandes teilt 
der Landesausschuí?) nach seiner Kenntnis der 
finanziellen Lage des betreffenden Bezirkes 
auf den Bezirk und das Land auf.

(4) Das jáhrliehe Bau- und Einrichtungs- 
programm fiir das ganze Land wird alljáhr- 
lich rechtzeitig vom LandesausschuB auf An- 
trag des Landesschulrates und im Einverneh- 
men mit ihm festgesetzt. Die Lánder und die 
zustándigen Bezirke haben in ihren Voran- 
schlagen die zur Verwirklichung dieses Bau- 
(Einrichtungs) programmes erforderlichen 
Betráge im Hinblick auf ihre Beitragsver- 
pflichtung gemáfí den vorhergehenden Ab- 
satzen sicherzustellen.

Art. II.

Diese Verordnung tritt am 1. Jánner 1940 
in Wirksamkeit; sie wird vom Minister fiir 
Schulwesen und Volkskultur im Einverneh- 
men mit den Ministern des Innern und der Fi- 
nanzen durchgefuhrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Regierungsverordnung 
vom 4. Juli 1940

iiber die Verlángerung der Wirksamkeit der 
Gebiihrenbefreiung gewisser Personen gemáíž 
der Regierungsverordnung vom 22. Dezember 

1938, SÍg. Nr. 367.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Im § 3 der Regierungsverordnung Slg. Nr. 
367/1938 in der Fassung der Regierungsver
ordnung vom 21. Dezember 1939, Slg. Nr. 32 
vom Jahre 1940, werden die Worte „am 30. 
Juni 1940“ durch die Worte „am 31. Dezem
ber 1940“ ersetzt.

ský výbor podle své znalosti finančního stavu 
příslušného okresu mezi okres a zemi.

(4) Roční stavební a zařizovací program 
pro celou zemi stanoví každoročně včas zem
ský výbor k návrhu zemské školní rady a 
v dohodě s ní. Země i příslušné okresy zajistí 
ve svých rozpočtech částky, potřebné k usku
tečnění tohoto stavebního (zařizovacího) pro
gramu, vzhledem k své příspěvkové povin
nosti podle předchozích odstavců.

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led
na 1940; provede je ministr školství a národní 
osvěty v dohodě s ministry vnitra a financí.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Krejčí v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Vládní nařízení 
ze dne 4. července 1940 

o prodloužení účinnosti poplatkového osvobo
zení některých osob podle vládního nařízení 

ze dne 22. prosince 1938, č. 367 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Čl. I.

V § 3 vládního nařízení č. 367/1938 Sb. ve 
znění vládního nařízení ze dne 21. prosince 
1939, č. 32 Sb. z roku 1940, nahrazují sé slova 
„30. června 1940“ slovy „31. prosince 1940“.
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